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Oco0eHHOCTH NepeBoIa U3BECTHBIX (paHIy3CKUX (PUIBLMOB
HA PYCCKHM A3BIK

Annomayusn. CtaTbsi HOCBSIEHA U3YYEHUIO aKTyaJIbHOM Ui cepbl JIMHIBUCTUKU — MPOOIIEMbI
nepeaayy 3aroJoBKOB (hpaHIy3CKUX (PUIBMOB JUIS pOCCUHCKOro KMHONpoKaTa. [laHo onpenerne-
HUE MOHSTHS NePEBO/Ia, U3YUEHbI TPU TUIA IEPEBOAUECKUX TpaHCHOpMalMii, B YACTHOCTH Pa3o-
OpaHbl pa3lM4yHbIE BUJbI JIEKCUYECKUX M TpaMMaTHUYecKUX TpaHchopmaruil. M3yyeHsl ocHOB-
Hble (DYHKIMHU, KOTOpbIE HECET 3arojoBoK (uiibMa. Onucanbl 0COOEHHOCTH U MPUEMBI JIOKaJIH-
3alMU Ha3BaHWM (PpaHIy3cKUX KUHOKapTUH B Poccun. Pa3oOpaHbl OCHOBHBIE TPYIHOCTH, BO3-
HUKAaOIMe Npu pabdoTe C XyI0KeCTBEHHbIMHM (uiabmamu. Jloka3plBaeTcs, 4TO MpH Moadope
HauboJiee MOAXO/AIIEro KMHO3aroJoBKa MepeBOJUNKAMHU HCIIONIB3YIOTCS MHOI0OOpa3Hble CTpa-
TEruy NepeBoa.

Knroueewie cnosa: 3aroiaoBok, (HuiabM, MepeBOAYECKUE TpaHCPOPMALIUHU, CTpATETUH MEPeBO/a,
KHHOIIEPEBO/, JTOKATU3ALIUS.

Mardoyan A.L., Perova A.K.

Mardoyan Angelina Lernikova, Kaluga State University named after K.E. Tsiolkovsky, Russia,
248023, Kaluga, Stepan Razin St., 22/48. E-mail: angelina.mardoyan@yandex.ru.

Scientific Supervisor: Perova Anna Konstantinovna, Candidate of Pedagogical Sciences, Associ-
ate Professor, Kaluga State University named after K.E. Tsiolkovsky, Russia, 248023, Kaluga,
Stepan Razin St., 22/48. E-mail: angelina.mardoyan@yandex.ru.

Features of the translation of famous French films into
Russian

http://naukavestnik.ru/



"'ymMaHUTapHbIN Hay4YHbI BeCTHUK. 2025. Ne3

99

Abstract. The article is devoted to the study of the problem of transferring titles of French films
for Russian film distribution, which is relevant for the field of linguistics. The definition of the
concept of translation is given, three types of translation transformations are studied, in particu-
lar, various types of lexical and grammatical transformations are analyzed. The main functions of
the title of the film have been studied. The features and techniques of localization of the names
of French films in Russia are described. The main difficulties encountered when working with
feature films are analyzed. It is proved that when choosing the most suitable movie title, transla-

tors use a variety of translation strategies.

Key words: title, film, translation transformations, translation strategies, film translation,

localization.

uHemarorpad), OJUH U3 CaMbIX IO-

NyJSApHBIX BUJIOB HCKyccTBa B 21

Beke, ObL1 m300pereH Bo dpaHuuu.
@®paHiy3ckue (uIbMbl PUBIEKAIOT 3pUTE-
Jei CcBOEHW YTOHUYEHHOCTBIO, BBICOKOXY/O-
JKECTBEHHOM OIepaTOpCKO paboToM, sipKon
KapTUHKOM, B KOTOpOW NeperuieTaroTcs 3a-
YacTyIO IICUXOJIOTUS U JpaMaTUYECKUE CIO-
xeTbl. Tak, mepeBoj 3arojloBKOB (HIbMOB
SABJISIETCS BaXHOM 3aJayeid, C KOTOPOU CcTall-
KHBAIOTCS NIEPEBOIYMKH, TAaK KAK UM HYKHO
HE MPOCTO MepeAaTh CEMaHTHUYECKYI0 CO-
CTaBJISIIOIILYIO 3arojIOBKa, HO U IIparMaThye-
ckuit 3¢pekt, KoTophlid GUIBM MPOU3BOIUT
Ha 3puUTeNel Ha A3bIKe OpUTHHAIA.

AKTYaJlbHOCTH PadoTbl 00yCJIOBJIEHA
0OJBIIMM HHTEPECOM JIMHIBUCTOB K IpO-
Oneme mepeBoJa Ha3BaHMH (UIBMOB, a
TaK)K€ 3HAYUTEJbHBIM KOJIMYECTBOM OIIM-
00K W HECOOTBETCTBM, KOTOpPbIE TOIYyCKa-
I0TCS TIPU UX Tepejaue Ha Ipyroi a3bIK. 3a-
TOJIOBKM HECYT PSAJl BXKHEHIINX (YHKIUH, B
CBA3M C 4YE€M TOYHOCTh M aJIeKBaTHOCTh
JIOJDKHBI  cOONIoaThes TpU NEpeBOAE Ha
PYCCKUU A3BIK.

Lenbo HayyHOH PpadoOTBI SBISAETCA
aHaJIU3 CPEJICTB MepeBoa, KOTOpbIe MprUMe-
HSIOT NEPeBOJYMKH M BBISBICHHE I'paMMa-
TUYECKUX M JIEKCUYECKUX OCOOEHHOCTEH
IIPY UX Mepeaaye Ha pyCCKUil SI3bIK.

B nepeBonoBeeHNH CYIIECTBYIOT pas-
JIMYHBIE TOUKH 3peHUs Ha nepeBon. Cornac-
Ho JI.C. bapxyaapoBy, nepeBoja SIBISETCS
«TIpoleccoM  MpeoOpa3oBaHUsl  PEUEBOTO
Mpou3Be/IeHUs (TEKCTa) Ha OJHOM SI3BIKE B
pedeBoe INPOU3BEIACHUE Ha JIPYIOM S3bIKE
[P COXPAaHEHWH HEUW3MEHHOIo IIlaHa Co-
nepxanus» [2, c. 10]. Ilpu nepeBone mpo-
UCXOJUT 3aMEHA €JMHMUII IUIaHA BbIPaXKEHUS,
T. €. €IUHUI] fA3bIKa, HO COXPAHAETCS HEU3-

MEHHBIM IUIaH COJEp>KaHMS, WU IepeaaBa-
eMast TeKCTOM HH(popMarus.

HccnenoBatenu BbIIEISAIOT OoJbIIoe
KOJMYECTBO  PA3JIMYHBIX  IEPEBOJUECKUX
Tpancopmaiuii. OCTaHOBUMCS Ha CaMbIX
pacpoCcTpaHEHHBIX.

AM. ®@urepman u T.P. JleBuiikasi BbI-
NS0T TPU THUIA TEPEBOAYECKUX TpPaHC-
dbopmaruii:

1) nekcuueckue TpaHchopMaIuu;

2) rpaMMaTHYeCKUE TPaHCHOPMAIIHH;

3) crunucTHyeckre Tpanchopmaiuu [5,
c. 58].

JlexcudeckuMu TpaHcHOpMAIUSIMH  SIB-
JISTIOTCST «IPUEMBI JIOTUYECKOTO MBIIIJICHUS,
C MOMOIIBIO KOTOPBIX Mbl PACKpPbIBAE€M 3Ha-
YEeHUE HMHOS3BIYHOTO CJIOBA B KOHTEKCTE U
HaxoJ/IUM €My COOTBETCTBHUE, HE COBMAAAI0-
mee co cimoBapHbeiM» [7, ¢. 216]. JLK. Jla-
THIIEB ONpEAENsieT JIEKCUYECKUE TpaHC-
(dbopmalu Kak «OTKJIOHEHHE OT CIOBapHBIX
cootBercTBUi» [4, c. 180]. B nmekcuueckux
cucreMax (paHIly3CKOTO U PYCCKOTO S3bI-
KOB HaOJIOAAIOTCS] HECOBMAJEHUS, KOTOPHIE
MIPOSIBJISIIOTCS. B THIIE CMBICIIOBOM CTPYKTY-
pBl cioBa. B CBs3M ¢ OCOOEHHOCTSIMU JIEK-
CHYECKOM CUCTEMBI, KaXJIOMY SI3BIKY CBOM-
CTBEHHBl OMNPEJEICHHbIE CEMAHTHUYECKUE
CTPYKTYPHI CJIOB B Pa3HBIX S3BIKAX.

CyTbh JTeKCUYECKHUX TpaHChopMaIuii co-
CTOUT B «3aMEHE OTJEIBHBIX JIEKCHYECKUX
€AMHUL] HCXOIHOTO SI3bIKA JIEKCUYECKUMHU
eAMHUIIAMU TIEPEBOSAIIETO S3bIKa, KOTOPHIE
HE SIBJIIIOTCS WX CJIOBAPHBIMU SKBUBAJICH-
TaMH W UMEIOT WHOE 3HAYCHHUE, HEXKEIH Tie-
peaaBaeMble MU B NEPEBOJIE €IUHULIBI HC-
XOIHOTO s3bIKa» [2, ¢. 196]. B cemanTnue-
CKOM OTHOIIIEHHH CYIIHOCTH TpaHchopma-
UM 3aKJTI0YaeTCsl B 3aMEHE IEepPEeBOIMMOI
JIEKCUYECKOW €AMHUIBI CIIOBOM WJIM CJIOBO-
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COYeTaHMEM WHON BHYTpPEHHEH (HOpPMBIL
SL.W. Peuxep BbIACIWI CHEAYIONIUE Pa3HO-
BUJHOCTH JIEKCHYECKUX TpaHchopMaruii
IIpH TIepEBO/IE:

1) «auddepenimanys 3HaYCHUH;

2) KOHKPETH3aIlUsl 3HAYCHUIA;

3) reHepanu3aius 3HaYCHH;

4) CMBICIIOBOE Pa3BHUTHE;

5) aHTOHUMHYECKHUI TTEPEBOI,

6) meocTHOE Mpeodpa3oBaHuE;

7) KOMIICHCAIUsT TIOTEPh B TMPOIIECCe
nepesoaa» [7, c. 113].

[Tpuemsr muddepeHnmann U KOHKpe-
THU3alUM 3HAUYEHUH 4acTO BCTPEYArOTCs MpuU
NepeBOJIe C WHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYyC-
CKUH, TaK KaK B MHOCTPAHHOM SI3bIKE CYIIEe-
CTBYIOT CJIOBA C IIMPOKOW CEMAHTUKOM, KO-
TOpbIE HE UMEIOT MPSMOr0 COOTBETCTBUS B
PYCCKOM.

KonkpeTu3zamus 3HaueHUs] — 3TO 3aMEeHa
CIIOB MCXOJIHOTO sI3bIKa C OoJiee MIMPOKUM
3HaYEHHEM CJIOBOM B SI3BIKE MepeBoja ¢ 60-
Jiee y3KUM 3HAUCHHEM.

['eHepanu3anus 3HaYeHHUS 3aKII0OYaeTCS
B 3aMEHE YaCTHOTO OOIIMM, BUIOBOTO TTOHSI-
TS — POAOBBIM. B 3aBHCHMOCTH OT maphl
SI3BIKOB OTOT TPHUEM MOXKET BCTPEUATHCS
pexe, yeM auddepeHnnanuss U KOHKPETH-
3anusi. MTHOCTpaHHBIE ClIOBa MOTYT HMETh
Oosiee aOCTpakTHBIN XapakTep, YeM pyCcCKHe
CJIOBA, OTHOCSIINECS K TOMY XK€ MOHSTHIO.

[TpreM CMBICIIOBOIO pPa3BUTHS 3aKIIIO-
YaeTcsl B 3aMEHE TPH MEePEBOJIC CIIOBAPHOTO
COOTBETCTBHUSI KOHTEKCTYaJIbHBIM, JIOTHYe-
CKM cBs3aHHBIM ¢ HUM. Croga OTHOCSTCS
pasnuyHble MeTaOopUUecKue U METOHHMM-
YeCcKHe 3aMEHBI, TPOM3BOIMMBIE Ha OCHOBE
KaTeropuu nepexpermupanus. Ecin ydecTs,
9YTO BCE 3HAMEHATEIbHBIC YaCTH PEYH Je-
JATCA HAa TPU KaTErOpUH: MPEIMETHI, Mpo-
IIECCHl W TPHU3HAKH, TO B XOJ€ IEepeBoja
HabJI0AaeTCs mopa3uTeNbHOE pa3HooOpasue
3aMeH KaK BHYTPH KaXX/I0H KaTerOPHH, TaK U
MEXIy pa3NIuyHbIMU Kareropusimu. [Ipen-
MET MOXKET OBITh 3aMEHEH €ro MPU3HAKOM,
nporecc — NpeaMEToM, NMPU3HAK — MpeaMe-
ToM WM mporieccoM. Kaxknmast Takas 3ameHa
NpSMOTO MEpeBOja CBsi3aHa C IIYOOKHUMH
PAcXOXKICHUSMH B JIEKCHKE, JIOTHYECKOH
CTPYKTYpE MpPEUIOKEHUSI U 00Pa3HOCTH CO-

IIOCTaBIIIEMBIX B IIPOLIECCE NEpEBOA IpU-
3HAKOB.

IIppeM aHTOHMMHYECKOrO IiepeBOa
MpeJICTaBIsieT co00M 3aMeHy Kakoro-mmdo
MOHSTHSI, BBIPAXKEHHOTO B IOJIMHHUKE,
MIPOTUBOIOJIOKHBIM ITIOHATUEM B IIEPEBOAE C
COOTBETCTBYIOLIEH IEPECTPOMKONM  BCETO
BBICKA3bIBaHUSl JII COXPAHEHUsSI HEU3MEH-
HBIM IJIaHa cojiepkaHus. Bo MHOrux ciyda-
X UCIOJIb30BAaHUE MPOTUBOIIOJIOKHOTO MO-
HATHS B TIEPEBOJIC BIICUET 3a COOOW 3aMeHy
YTBEPAUTEIBHOIO MPEIUIOKEHUS OTpHULIa-
TEJIbHBIM WM OTPHULATEIBHOTO — YTBEPIU-
TEJIbHBIM.

[Ipuem mwemoctHOrO Mpeodpa3zoBaHuUs
MOAPa3yMeBaeT NEPEOCMbICICHUE, TIEpeIavy
CMBbICJIa IIPU HEPEBOJAE C MOMOUIbIO IPYIHX
cioB. B nanHoM mpueme mpeoOpaszyercs
BHYTpEHHSs (hopMa OT OTAEIBHOTO CJIOBA J10
CHUHTAarMsl, a MOpOM M LENO0ro MPeyIOKEHHUS.

[Ipuem mnepeBoAUECKON KOMIIEHCAUU
MIPUMEHSETCS TOI/a, KOIrJa CJIOBO HE BOC-
IIPOM3BOJUTCS COBCEM MJIM 3aMEHSAETCS
dbopManbHO MdaJeKUM D3JIEMEHTOM IOJINH-
HuKa. bnaromaps kommneHcanMu «OTIEINb-
HBIM DJIEMEHT, HE WUTPAOLIMi OpraHu3YIo-
e poJin, 3aMeHseTCs JPYTMMHU 3JIeMeHTa-
Mu» [8, c. 59]. Takum obpa3zom, KOMIEHCaA-
1uel cleayeT cuuTaTh 3aMEHy HenepeaaBa-
€MOro 3JIEMEHTa IOJJIMHHHMKA 3JIEMEHTOM
MHOTO TOpsiIKa B COOTBETCTBUU C OOIIUM
UJEHHO-XY10KECTBEHHBIM XapaKTepoM
MOJJIMHHKUKA U TaM, I/I€ 3TO MPEeACTaBIAETCS
yIOOHBIM IO YCJIOBUSIM SI3bIKa MEPEBOAA.

I'pammaTnueckue TpaHchopmanuu 3a-
KJIIOYAIOTCS B NMPEOOpa3oBaHUU CTPYKTYpPHI
MPEJIOKEHHS B IPOIEcce MEPEeBOia B COOT-
BETCTBUM C HOpPMaMmH S3bIKa IIEPEBOJA.
Tpancdopmarusi MOKET OBITH TOJHOW HWITH
YaCTUYHOW B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, KaK M3-
MEHSIETCSl CTPYKTypa NPEeASIOKEHUs — MOoJ-
HOCTBIO MM 4yacTH4HO. Korja 3ameHstorcs
TJIaBHBIE WICHBI NMPEJIOKEHNS, TIPOUCXOAUT
ero moijiHasi TpaHchopMalus, 3aMeHa JIUIIb
BTOPOCTETEHHBIX YJIEHOB O3HAYaeT YacTU4-
HYIO TPaHC(HOPMALIUIO MTPEIOKEHHS.

3aroyioBOK SIBJISIETCS BaKHBIM CTPYK-
TYpPHBIM DJIEMEHTOM KHHEMaTorpaduiecko-
ro MPOU3BEJCHUS, TaK KaK OH HeceT UHpop-
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MaTUBHYIO [IEHHOCTh U aTTPaKTUBHYIO — 3a-
T'OJIOBOK TPUBJICKACT BHUMAHUE 3PUTEIIS.

B wuccnenosanuu E.B. banakupeson
NIEPEYHCIICHBI Clleayonue (QyHKIMH, KOTO-
pBI€ HECET 3arojoBOK (uiIbMa:

1) uadopmaTuBHasi — 3aroJiOBOK JIOHO-
CUT 10 3pureis WHPOPMAIUIO O TJIABHON
ujiee M CIOXKETE KapTHHBI,

2) cUTHaJIbHAsI — NPUBJICKACT BHUMAHUE
3pHUTEIIS,

3) conepkaTenbHas — CBSI3BIBACT 3aro-
JIOBOK ¥ COJIEp)KaHHE, TEePEelacT OCHOBHYIO
UJICIO;

4) TeMaTH3UPYIOIIasi — YKa3blBaeT Ha
JNEHCTBYIOIINE JIIA, COOBITUS, BpEMs WA
Mmecro [1, c. 13].

B mnepeBonme Ha3BaHuid (GUIBMOB, MO
MHEHUIO JuHreucra M.I'. MuneBuu, akry-
QTBHBIC TPH CTPATCTHUHU: MPSAMOW IEPEBOI,
TpaHchopMals Ha3BaHUS U 3aMEHA Ha3Ba-
Hus [6, c. 49].

[Ipsimoit mepeBox (PpaHIly3CKOro 3aro-
JIOBKA Ha PYCCKUH SI3BIK MPHUMEHSCTCS B
cllyuae OTCYTCTBUSI B 3arojioBke (Quiabma
HENEPEeBOAUMBIX 00BEKTOB (K KOTOPBIM OT-
HOCATCS] O€39KBUBAJICHTHAS JICKCHKA, CIIOBA-
peanuu, CTPYKTypHBbIE 3K30TH3MBI U T. II.).
[TpumepoM TpsIMOTO TIEPEBOA 3aroJIOBKOB
bunpMoB sBHsIOTCS cnepytomue: «Cesar et
Rosalie» — «Ce3ap u Pozamm», «Jules et
Jim» — «Krwomne u xum», «Un homme et
une femme» — «MyKX4YMHA ¥ KCHIIMHAY,
«La Vérité» — «ctunan, «Paris, je t’aime»
— «[Tapux, 51 TeOs JTFOOITION.

Tpanchopmanivs Ha3zBaHUS TPUMEHSET-
Csl TOTJIa, KOTa MPsIMOM TIEpeBOJ] HE BCeT/ia
OKa3bIBAETCSI TOYHBIM C TOYKH 3PEHUS CO-
XpaHeHHs 3aMbIciia peknccepa. Ero 1moib-
3YIOTCS [T paciiupeHus GyHKIIMOHATHHOTO
U JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHWI 3arojioBKa MHO-
s3pI9HOTO (hrunbMa. BBOJ JAOMOIHUTENBHBIX
WIH KJIFOYEBBIX CJIOB KOMITCHCHPYET HE0-
CTaTKU TPSIMOTO TEPEeBOAA, PaCIIUPIL
CMBICIIOBYIO OTPaHHYEHHOCTh 3aroJioBKa.
LlenoctHOE MpeoOpazoBaHKe, MPUMEHIEMOE
B TIEPEBOJIC HEKOTOPHIX HA3BaHHWKA (UIIBMOB,
B3aMIMOCBSI3aHO C JIOKaJW3alueil, a Takke
MO3BOJISIET JIy4dlIe Yy3HATh OCOOEHHOCTH
(bpaHIy3cKOW JTHHTBOKYIBTYpPHIL. Paccmort-
puM crnenyromuid mpumep: «Les dents, pipi
et au lity — «/lom BBepxX AHOMY.

Bo ¢panmy3ckoM Ha3BaHUM 3aKIIOYCHA
urpa cioB, KOTOpasi MOHSATHA MPEICTaBUTE-
710 (QpaHIy3cKOM TUHTBOKYILTYpHI. [IpoBe-
JIeHa mapaieib ¢ OBITOBBIM HAIMOHATIBHBIM
KJIMIIE PSIZIOBOTO B3pOCioro uyenoseka. Jlo-
CJIOBHBII IMepeBo] (PpaHIly3CKOTO Ha3BaHUS
3BYUYUT KaK «UUCTUTH 3YOBI-B TyaJI€T-B KPO-
BaThb» — JETCKas MHTEepPIpETalus exkKeIHEeB-
Horo ObiTa. Tak Kak Takoil BapuaHT He
HECET CMbICIAa B POCCUMCKOW KYJIBTYPHOU
cpesie, MEPEeBOAYMK PEIIUI HMCIOJIb30BaTh
Ha3BaHue «J[OM BBepX JTHOM», KOTOPOE MO3-
BOJIUT BBI3BaTh B CO3HAHWUU PYCCKOTO YEIIO-
BEKAa aCCOIMATHUBHBIN PAJ «BBEPX THOM —
OTCYTCTBHE MOPSIKA — ACTH.

«Les infidéles» — «IIpaBo Ha «ieBOY.

®paHily3cKoe Ha3BaHHE OYKBAJIBHO TIe-
PEBOJIUTCS KaK «HEBepHBIE». UTOOBI mpoje-
MOHCTPHPOBATH, YTO KaHpP (PriibMa — KOMe-
Iusl, a TakKe MPUBIEYb BHUMAHUE ayIUTO-
pUH UPOHUYIHBIM OTTEHKOM (hpa3eosioru3ma,
MEePEeBOYUKOM ObLT BHIOpAH BapUaHT C WT-
poii cioB «IIpaBo Ha «IeBOY», I/Ie «IIPaBO»
aCCOLIMMPYETCS U C MPaBOH CTOPOHOM, U C
BEPHOCTBIO, a «JIEBO» — C JIEBOM CTOPOHOU U
HEBEPHOCTBIO.

OnHUM M3 caMbIX U3BECTHBIX (ppaHITy3-
CKMX (WIBMOB B JKaHpE IpamMaTHYECKOM
komenuu sBisercs ¢uibM «l+1» u ero
npojonkeHue «2+1». Paccmorpum ucxon-
HOe (paHIly3CKOe Ha3BaHHE 3TOro (puiapMa:
«Les intouchables» — «1+1».

BykBanbHbIi mepeBoa Ha3BaHUS (HUITb-
Ma — «Henpukacaembie». Mexay riaBHbIMU
reposiMi — apUCTOKPAaTOM U MpeACTaBUTE-
JIeM HU30B — JIOJDKHA JIeXKaTh MPOIAcTh BO
B3anMOOTHoeHusXx. OpaHako, Omaromaps
JIpy>KOe, TIEPCOHAKH BOCIIPUHUMAIOTCS KaK
paBHbIE, MMEHHO WX JIMYHOCTb IEHUTCH.
®opmyna 1 + 1 kak Obl HaMEKaeT PyCCKOMY
3pUTENIO HAa TO, YTO 3TU JBa Teposi 00pazy-
IOT €IMHCTBO, MPU ATOM SBJISISICH JIMUHOCTSI-
Mu camu mo cebe. [lepeBoqunK B JaHHOM
ciydae puOer K BOJILHOMY MEPEBOY.

«Demain tout commence» — «2+1».
Ha3Banue nanHoro ¢uiabMa MOXKHO TepeBe-
CTH Kak «Oymylee HadyMHAETCs cenlvacy,
OJ/THAKO TIEPEBOTUMK OTKA3JICS OT OyKBajb-
HOTO TMEepPEeBO/A, UCTIOIb3YETCSl MPUEM BOJIb-
HOTO MepeBoja C 3aMEHOW OJTHOM JIEKCEMBbI
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Ha JIpYTyI0, U B pe3yJIbTaTe MOJyYHIIOCH
11(GpPOBOE HaA3BAaHUE B PYCCKOM SI3bIKE.

B nmepeBosme HazBaHUM HEKOTOPBIX
(GWIBMOB HUCHOJNB3YeTCs] KOHKPETH3aLMsL.
Hanpuwmep, ¢panmysckuit ¢uasm «Un In-
dien dans la ville» monyuun B pycckoMm Ku-
Honpokarte 3arosioBok «Muaeen B [lapuxe»,
TaK KaK OCHOBHBIE COOBITUS HPOMCXOIAT
MMEHHO B 3TOM TOPOJIE.

[TepeBoIUMKM TakKe MPUMEHSIOT MPH-
€M JIEKCUYECKOTO J100aBJIeHHUs, KOTJa BaKHO
aKTyaJlu3UpOBaTh HOJJPa3yMeBaIOIUECs
9JIEMEHTHI CMBICTIA TIPU TIOMOIIY JIOTIOJHHU-
TeNbHBIX cloB. Ha3panue QpaHIy3ckoro
¢umpma «Saint Laurent» nepeBeneHO Ha
pycckuit s3plk kak «Cen-Jlopan. Ctunp —
3TO 5.

B pycckom kunompokare ¢uibMm «La
veuve de Saint-Pierre» monyuws Ha3BaHHE
«BnoBa ¢ octpoBa Cen-lIbep». Ilpu nepe-
BOJIC JIAHHOTO 3aroJIOBKa MEPEeBOTYHK JIO0-
0aBIseT CIOBO «OCTPOB», UYTO JaeT 00Bsic-
HEHHE Tepe] UMEHEM COOCTBEHHBIM.

Taxoke MOXXET ObITh HMCHOJIb30BAH MPH-
€M OIyILEHUs Ui CO3JaHMsl eMKOro u Oia-
rO3BYYHOI0 Ha3BaHMs Ha sI3bIKE MEpeBOJa.
Takum 00pa3zoM, OMYCKAaOTCS JIMITHHUE CIIO-
Ba, KOTOpbIE HE HECYT KIIIOUEBYIO CMBICIIO-
BYIO Harpy3ky. B kauecTBe mpumepa MOKHO
npuBecTy Ha3BaHue ¢uibma «Le Fabuleux
Destin d'Ameélie Poulain», xoTopoe B poc-
CHICKOM KHMHOIIpOKaTe oOpeno Ha3BaHME
«AMenny».

Cornacno I1.B. MBaHOBOI, cyliecTBy-
IOT TP OCHOBHBIX OJIOKa TIEPEBOJUYECKUX
TpyAHOCTEN MpHu paboTe ¢ XyA0KECTBEHHBI-
MU pUIbBMaMHU:

1) «mpo0neMbl MEXKYIBTYPHOH KOM-
MYHUKaIUH;

2) npo0ieMbl, OOYCIIOBIICHHBIC TEXHH-
YeCKUMH TPEOOBaAHUSIMU;

3) IMHTBHCTHYECKHE TPOOIEeMBI» [3, c.
220].

Jnis mocnenoBaTeNnbHOrO pelieHus JaH-
HBIX TPOOJIEM TMEPEeBOAYNKY BaXKHO TMpPOBE-
CTH aHAJIU3 BOCIIPHUSITHUS 3pUTENSIMU CPEICTB
BBIpOKEHUSI TPOW3BENCHHs. Peub HIeT o
BepOAIbHBIX M HEBepOANbHBIX 3HAKAX, KO-
TOpBIC TIPEJCTaBJICHBI B Tpeiiepe ¢GuibMa,
Ha IocTepe ¢ ero pexnamou u T. 1. Hesep-

OaJbHBIN KOHTEHT HPUHATO PacCMaTpPHUBAThH
KaK CHUTYallUOHHBIM KOHTEKCT pPEYeBOro.
OnHako Ba)XHO YYUTHIBATH TOT (DakKT, UYTO
JUIsL TIepeBOJia HCIOJb3yeTCs TOJBKO Bep-
OanbpHAsg 4acTh, COOTBETCTBEHHO Tpedyercs
MIPOBECTU aJ€KBATHOE BOCIPHUATHE (PHIIbMA
C Y4YETOM JIMHI'BUCTHUYECKHUX M IKCTPAJIUHI-
BHUCTHYECKHX HIOAHCOB. Buzeopsn Takxke
«IIPENSATCTBYET HUCIOJB30BAHUIO MHOTUX
MIPUEMOB MEXKYJIbTYpHOU aJanTaluy BbI-
CKa3bIBaHUM, COZAEpKALMX AJIIO3UM Ha pe-
ajuu apyrou KyaeTypsi» [1, c. 14].

B cBoem ucciienopanuu E.B. banakupe-
Ba YTBEPKJAeT, YTO Yalle BCEro Mpu mepe-
BOJIE 3arojOBKOB (PUIBMOB HCIIOJIb3YETCS
OpsIMOW TEPEBOJI, OJHAKO B TEX CIydasX,
KOI'Jla OH HEBO3MOJKEH, IEPEBOAUUK JI0JIKEH
OTKa3aTbCs OT TMepeAayd OPHUTHHAIBHOTO
Ha3BaHMs B IOJIb3Y B IOJIb3Y PaCIIUPEHUS
MOHATHUST WM aJanTallud 3arojioBKa s
MHOCTPAHHBIX 3pUTENCH.

Takum o00pazom, mepeBOJ Ha3BaHHMA
(GuUIBMOB SIBISETCS CIOXKHBIM U MHOTI'OI'PaH-
HBIM [POLIECCOM, TPEOYIOIIMM HE TOJBKO
3HAHUS SI3bIKA, HO U MOHMMAHUS KYJIbTYyp-
HBIX KOHTEKCTOB. Kaxnaplii mNepeBoIuuK
JIOJIKEH YYUTBIBaTh 3TU acleKThl Ipu pado-
T€ HaJ TIEepeBOAOM, 4YTOObI IepenaTrb He
TOJIbKO OyKBajJbHOE 3HAY€HUE, HO U aTMO-
cdepy, U CMbICI OpUTHHATIA.

[Ipn nepeBone 3arojgoBkOB (HUIBMOB
MOJKET OCYIIECTBIIATHCS MNPSIMON IEPEBON,
TpaHcopMalisi Ha3BaHHWS WM  3aMEHa
HazBaHus. [Ipsimoli mepeBox mpumeHsieTcs B
Cllydae OTCYTCTBMSI B 3arojloBke (QuiibMa
HEMepeBOJUMBIX 00BEKTOB, TpaHCHOpMAaIHs
Ha3BaHMs MPHUMEHsIETCS TOrja, Korjaa mps-
MO NepeBOJ HE BCEraa OKa3blBacTcs TOY-
HBIM C TOYKH 3pEHHSI COXPAHEHHS 3aMbIClia
pexxuccepa. C MOMOLIBIO JIEKCUYECKOTO J10-
OaBlIeHUS  AKTyallU3UPYIOTCS  3JIEMEHTHI
CMBICIIa TIPU IOMOIIM JIONOJHHUTEIBHBIX
cinoB. [lpuem onyieHus mo3BosieT cO3/1aTh
eMKoe M 0Jaro3ByyHOE Ha3BaHHME Ha SI3bIKE
NepeBojia, OMYCKAIOTCS JIMIIHUE CJIOBA, KO-
TOpbIE HE HECYT KIIOUEBYIO CMBICIOBYIO
Harpy3ky. [1o uroram mpoaenanHoi paboThI
MBI NIPHUILIM K BBIBOJY, YTO 3arojIOBOK OKa-
3bIBa€T OIPOMHOE BIUSHUE Ha 3pUTENS, U
4T0OBI (PUIBM HMMeEN ycreX Ha KUHOPBIHKE,

http://naukavestnik.ru/
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MEPEeBOUUKN MPHOETalOT K Pa3IMYHBIM TU30BaHHBIC Ha3BaHUs OoJiee MPUBJICKA-
TpaHchopMaIusiM, KOTOpBIC JealT JIOKa- TEITBHBIMU IS ITYOJIUKH.
CIIMCOK JIMTEPATYPbI

1. bBanakupea E.B. OcoOeHHOCTH MepeBO/ia 3ar0JOBKOB XyI0KECTBEHHBIX (HIBMOB C AHTIHICKOTO
Ha pycckuii 361K // Martepuansl Beepoccuiickoit KOHGEPEHIIUH CTYICHTOB, aCIIUPAHTOB U MOJIOJIBIX
yueHbIX, TocBsmeHHo# ['oxy poccuiickoro kuno. 2017. 4. 1. C. 13-15.

2.  bapxyaapos JI.C. A3bik 1 nepeBoa. M.: MexnyHapoansie oTHouenusi, 1975. 256 c.

3. Hsanoga I1.B. O mozemsix mepeBoa XyaoxecTBeHHbIX (GuiabMoB // Yuen. 3am. JIeHuHrp. roc. oo
ya-Ta uM. A. C. [Tymkuna. 2005. T. 14. Bein. 3. Bonpocs! repMaHckoil 1 poManckoit punonoruu. C.
218-226.

4. JlateieB JI.K. IlepeBoa: mpoOiembl Teopuu, NPaKTHKH U METOAMKH TpenoaaBaHus. M.: Ilpocse-
mrenue, 1981. 169 c.

5. JleBunkas T.P., ®utepman A.M. [TocoOue 1o nmepeBoLy ¢ aHTJIMHACKOrO SA3bIKa Ha PYCCKHIA: y4eOHOe
nocoOue JJisl CTYIEHTOB SI3BIKOBBIX BY30B U (PakynbTeToB. M.: Bricmas mkomna, 1973. 134 c.

6. Munesuu W.I'. Ctpaterun nepeBoja HazBauuii GpuabMoB // Pycckwuii s3pik 3a pydesxom. 2007. Ne 5.
C. 65-71.

7. Peukep S.U. Teopus mepeBona u nepeBoayeckas npakTuka: OuepKu JIMHTBUCTHIECKON TEOpHU Tie-
peBona. M.: MexnayHapoansie otHomenus, 1974. 216 c.

8. ®enopoB A.B. OcHoBsl 06mieit Teopun niepeBona. M.: OO0 «Mznatenbckuit Hom «OUJIOJIOTUA
TPW», 1983. 252 c.

REFERENCES (TRANSLITERATED)

1. Balakireva E.V. Osobennosti perevoda zagolovkov hudozhestvennyh fil'mov s anglijskogo na russkij
yazyk /I Materialy Vserossijskoj konferencii studentov, aspirantov i molodyh uchenyh,
posvyashchennoj Godu rossijskogo kino. 2017. CH. 1. S. 13-15.

2. Barhudarov L.S. YAzyk i perevod. M.: Mezhdunarodnye otnosheniya, 1975. 256 s.

3. lvanova P.V. O modelyah perevoda hudozhestvennyh fil'mov // Uchen. zap. Leningr. gos. obl. un-ta
im. A. S. Pushkina. 2005. T. 14. Vyp. 3. Voprosy germanskoj i romanskoj filologii. S. 218-226.

4. Latyshev L.K. Perevod: problemy teorii, praktiki i metodiki prepodavaniya. M.: Prosveshchenie,
1981. 169 s.

5. Levickaya T.R., Fiterman A.M. Posobie po perevodu s anglijskogo yazyka na russkij: uchebnoe
posobie dlya studentov yazykovyh vuzov i fakul'tetov. M.: Vysshaya shkola, 1973. 134 s.

6. Milevich I.G. Strategii perevoda nazvanij fil'mov // Russkij yazyk za rubezhom. 2007. Ne 5. S. 65-
71.

7. Recker YA.l. Teoriya perevoda i perevodcheskaya praktika: Ocherki lingvisticheskoj teorii perevo-
da. M.: Mezhdunarodnye otnosheniya, 1974. 216 s.

8. Fedorov A.V. Osnovy obshchej teorii perevoda. M.: OOO «lzdatel'skij Dom «FILOLOGIYA TRI»,

1983. 252 s.

Ilocmynuna 6 peoaxyuro.: 25.03.2025.
Ipunsama 6 neuamso: 23.04.2025.




